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GAD - 104 / 64 / 16672 / 22751 


GAD - 104 /64 / 16672 / 22754 
Shri M : H. Vaidya , an officer on deputation from the 
Government of Gujerait is appointed as Mamlatdar , Daman 
with effect from 12th June, 1964 B. N. 

2. Shri N , M. Kamdar, an officer on deputation from the 
Government of Gujerat is appointed as P. A. to the Collector 
of Daman with effect from 14 th May , 1964 B.N. 

3. While on deputation to this Governnlent they will be 
governed by the terms and conditions of deputation laid down 
in the Government of India , Ministry of External Affair s 
letter No. F1 / 37 /62 /Goa dated 20th November , 1962 as 
amended from time to time. 

By order and in the name of the Adininistrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B. S. Muddapur, Under Secretary, G. A. D. 
Panjim , 21st August, 1964 . 


O Si. M. H. Vaidya , oficial destacado do Estado de Gujerate , 
é nomado Mamlatdar, em Damão, com efeito a partir de 12 
de Jurho de 1964 ( antes do meio - dia ) . 

2. O Sr. N. M. Kaindar, oficial destacado do Estado de Guje . 
rate , é nomeado ajudante pessoal do Collector de Damão , con 
efeito : }, partir de 14 de Maio de 1964 ( antes do meio - dia ) , 

3. D Irante o período do seu destacarnento para este Estado, 
0 :3 mesmos estarão sujeitos às conclições de destacamento 
previstas na carta n .° F.1 / 37 /62 / Goa, do Ministério dos Negó 
cios Estrangeiros do Governo da India , datada de 20 de No 
vembro de 1962, com as alterações que vier a sofrer periódi 
cemenie , 

Per ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
B. S. Muddapur, Subsecretário , G. A. D. 
Panj;im , 21 de Agosto de 1964 . 


L. 


w 


ORDER 


Portaria 


PDD /HS / 3646 / 64 


PDD / HS / 3646 / 64 


In partial modification of Governinent Order no. PDD /HS/ 
/ 3646 /64 / 33200 dated 15th December, 1964 , Dr. Surexa Na 
gorcencar , Assistant Health Officer is promoted to the post 
of Health Officer in ithe vacancy caused due to the death 
of Dr. Miguel Clemente , Health Officer of Sanquelim and 
posted at Canacona. The promotion of Dr. Nagorcencar is 
purely temporary . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Darnan and Diu . 
D. V. Savant, Deputy Secretary (Health ) . 
Panjim , 8th February, 1965. 


Alterando , em parte , a portaria n .° I DD , HS / 3646 / 64 / 33200 , 
de 15 de Dezembro de 1964, o Dr. Surexa Nagorcencar, 
subdel -gado de saúde, é promovido 2. delegario de saúde na 
vaga resultante do falecimento do Dr. Miguel Clemente , dele 
gado de saúde de Sanquelim , e colocado em Canacona. A 
promoção do Dr. Nagorcencar é de carácter temporário . 
Per ordem e em nome do Administrador do território 

la União de Goa ; Damão e Dio . 
D. V. Savant, Secretário adjunto ( Saúde ) . 
Pangim , 8 de Fevereiro de 1965 . 


ORDER 


Portaria 


PDD / HS / 3646 / 64 


PDD / HS / 3646 / 64 


In partial modification of Governinent Order no . PDD /HS / 
/ 3646 /64 / 33200 dated 15th December , 1964 , Dr. Ramachondra 
Sinai Narvencar , Assistant Health Officer is promoted to the 
post of Health Officer in the vacancy caused due to the 


Alterando , em parte , a portaria n .° PDD / HS / 3646 / 64 / 33200 , 
de 15 de Dezembro de 1964 , o Dr. Ramachondra Sinai Nar . 
vencar subdelegado de saúde , é promovido a delegado de 
saúde, na vaga resultante da aposentação do Dr J. Cabral , 
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delegado de Saúde de Bardês, colocado temporàriamente . 
no concelho de Bardês, ate or lens ulteriores . A promoção 
e colocação do Dr. Narvencar é de carácter temporário . 


retirement of Dr. J. Cabral, Health Officer of Bardez and 
temporarily posted at Bardez Concelho until further orders . 
The promotion and postings of Dr. Nervencar is purely tem 
porary . 

By order and in the nanie of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diui, 
D. V. Savant, Deputy Secretary (Health ) . 
Panjim , 8th February , 1965 . 


For ordem e em nonre do Administrador do território 

dar União de Goa , Dartão e Dio . 


D. V. Savant , Secretário adjunto (Saúde ) . 
Pangim , 8 de Fevereiro de 1965, 


ORDER 

SD /RGN /DST /6 
In continuation of the Order issued under no . SD / RGN / 
/ DST / 64 dated 29th January , 1965 , ithe posts of Mamlatdars 
in the Concelhos of Quepem , Pernen and Ponda having been 
filled up with effect from the forenoon of 9th and fo : enoon of 
10th and forenoon of 11th February , 1965 respectively , the 
posts of Administrators of these concelhos are hereby aho 
lished with effect from the same date . 

By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa, Daman and Diu . 
K. B. Lall, Under Secretary General Administration Depart 
ment. 

Panjim , 12th February , 1965 . 


Portaria 

SD / RGN / IST /64 
Em aditamento à portaria n ° SDRGN /DST /64, de 29 de 
Janeiro de 1965 e atendendo a que foram providos os cargos 
de Mamlatdars nos concelhos de Quepém , Perném e Ponda , 
com efeito a partir de 9 de Fevereiro ( antes do meio - dia ) , 
1 ) de Fevereiro ( antes do ineio - dia ) e 11 de Fevereiro de 
1.65 ( antes do meio -dia ) , respectivamente , os cargos de Ad 
niinistradores dos mesmos concelhos são extintos com efeito 
a partir das referidas datas . 

Por ordem e em nonie do Adrzinistrador do território 

da União de Goa , Danião Dio . 
K. H. Lall , Subsecretário do Depai:tamento da Administra 
São Geral. 

Pangin , 12 de Fevereiro de 1965 . 


General Administration Department 


Departamento da Adininistração Geral 

Serviços de Administração Civil 


Civil Administration Services 


Onders 
The temporary appointment of Shri Jose Adolfo de Santa 
Tereza Fernandes to the post of 3rd grade clerk of Comuni 
dades , made by order dated 29th Decernber 1962, published 
in the Government Gazette no . 1 , series II , dated 3rd January 
1963 , and lately renewed by order dated 24th June 1964 , 
published in the Government no . 27, series II, dated 2nd July 
1964 , is renewed from 2nd February 1965 . 

By order and in the name oil the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary. 
Panjim , 8th February, 1963 . 


Portarias 
José Adolfo de Santa Teresa Fernandes --renovada , a 
partir de 2 de Fevereiro de 1965 , por mais um ano, a nomeação 
interina para o lugar de escrivão de 3.4 classe das comu 
nidades, efectuada por portaria de 29 de Dezembro de 1962, 
publicada no Boletim Oficial n.º 1 , 2.* série , de 3 de Janeiro 
de 1963 e renovada por portaria de 24 de Junho de 1964 , 
publicada no Boletim Oficial n . 27 , 2. série , de 2 de Julho 
de 1964 . 

Por ordene em nome do Adroinistrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretáric ex -officio . 
Pangin , 8 de Fevereiro de 1935 . 


Shri Venctexa Quessoa Carnotim Cundoicar appointed as 
« apontador » of Technical Section of the Administration of 
Comunidades of Salcete in an officiating capacity with effect 
from 18th January 1965 until further orders . 

By order and in the nante of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Danai and Diu . 
Sripad Anant Narkarna , Director of Civil Admiaistration 
and ex -officio Secretary , G. A. D. 

Panjim , 10th February , 1965 . 


Venctexa Quessoa Camotim Curroicar -- nomeado para 
exercer , interinamente , o lugar do apontador da Secção 
I écnica da Administração das Comunidades de Salsete , com 
efeito it partir de 18 de Janeiro de 1965 e até ordens ulteriores . 

Por ordenie em nome do Adrinistrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Srinu . Anant Nadkarni, Director clos Serviços de Adininis 
tação Civil e Secretaro , ex -officio , G. A. D. 

Pangim , 10 de Fevereiro de 1965 . 


By notification dated 25t }} January , 1.965 : 
Tulxidas Bogvonta Naique -- relieved of the post of regerior 
( patil) effective, of the village of Pirla of Quepem Concelho , 
at his request. 


Por despacho de 25 de Janeiro de 1965 : 
1 ulxidas Bogvonta Naique .-- exonerado, & seu pedido , do 

cargo de regedor efectivo da freguesia de Pirla do concelho 
de Quepém . 


Office of the Registrar of Societies 


Iepartição do Registador de Sociedades 


. 


Orders 

DCA / RS / 65 / 1704 
In exercise of the powers vested in the Director of Civil 
Administration , Goa , Daman and Diu , under Governinent 
Notification dated 6th June, 1984 , published in the Govern 
ment Gazette no . 24 , series II , dated 11th June 1964, the 
Society viz . « Goa Rachana Samiti» of Margao , is registered 
today at serial no . 38 of 1965 under the Societies Registration 
Act, 1860 . 

Sripad Anant Nadkarni, Registrar of Societies and Director 
of Civil Administration . 

Panjim , 5th February , 1965 . 


Portar as 

DCA / RS / 65 / 1704 
No uso das faculdades confer das ao Director dos Serviços 
ce Administração Civil de Goa , Darrão e Dio , por portaria 
( 6 de Junho de 1964 , publicado no Boletin Oficial n .° 24 , 
2. Série , de 11 de Junho de 1964, a sociedade « Goa Rachana 
Samiti » , de Margão, é registad . so m o 11.º de ordem 38. de 
1965 , ao abrigo do « Societies iregistration Act , 1860 » . 

Sripall Anant Nadkarni, Registador de Sociedades e Direc 
to dos Serviços de Administração Civil . 

Pangim , de Fevereiro de 1935 . 
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:DCA /RS /65 / 705 
In exercise of the powers vested in the Director of Civil 
Administration , Goa , Daman ano. Din , unde Government 
Notification dated 6th June, 1964 , published in the Govern 
ment Gazette no . 24 , series II , dated 11th June , 1964, the 
Society viz , « Gram Seva Mandal» . of Loliem , Taluka Citna 
cona , is registered today at serial no . 39 of 1965 under the 
Societies Registration Act, 1860. 

Sripad Anant Nadkarni, Registrar of Societies and Director 
of Civil Administration . 

Panjim , 9th February , 1965 . 

Directorate of Civil Administration Services , cf Goa , 18th 
February , 1965 , - The Director , Sripad Anant Nadkarni 
( Ex -officio Secretary ) . 


DCA /RS /65 / 17( 5 
NO 150 das facultades confericas O Director dos Serviços 
de Acininistração Civil de Goa , Danião e Dio , por portaria 
de 6 ie Juglio de 1964, publicada no Boletim Oficial n.º 21 , 
2. série , de 11 de Junho de 1964 , a sociedade ( Gram Seva 

landsl» , 0 Lolién , concelho de Carácora , é registada sob 
o n.º the ordem 39 , de 1965 , ao abrigo do « Societies Regis 
t atior . Act . 1860 » . 


Srip : Alldat Naikurni, Regist doi de sociedades e Direc 
top do : Serviços de Administração Civil. 

Panzim , 3 de Fevereiro de 196.5 . 

Direção dos Serviços de Adininistração Civil, em Goa , 
18 de fevereiro ce 1965. O Director, Sripad Anant Nadkarni 
( Secre :ário ex - officio ) . 


--- 


Planning and Development Department 


Departamento de Planificação e Fomento 

Departamento de Fomento 


Development Department 


Land Acquisition Act, 1891 ( Act 1 of 1891 ) 
NO. LON 12/17 . Whereas sit appears to the Government 
of Goa , Daman and Diu (hereinafter referred to as the 
Govt » ) that the land , specified in the schedule hereto 
(Hereinafter referred to as “ the said lani » ) is needed for 
the public purpose viz . for construction oź public road from 
Vaipoi to Ganjem . 

It is hereby notified under the provisions of section of 
the Land Acquisition Act , 1894 Act I of 1894 ) that the 
sand land is needed for the pubhc purpose , specified alove , 

2. All persons interested in the said land are hereby 
warned not to obstruct or interfere with any surveyors or 
other persons employed upon the said land for the purpose 
of the said acquisition . Any contracts for the disposal of 
the said land , by sale , lease , mortgage, assignment, exchange 
or otherwise , or any outlay or improvements made therein 
without the sanction of the Collector, after the date of 
this Notification will under section 23 (Seventhly ) of the 
said Act be disregarded by the officer assessing compensa 
tion for such parts of the said land, as may be finally 
acquired . 

13. Tha Govt. is further pleased :..) dicent under sub - section 
( 4 ) of section 17 of the said Act, that as the acquisition of 
the said land is urgently necessary the provisions of section 
5A of the said Act, shall not apply in respect of the said 
land . 

4. Under clause ( c ) of section 3 of the said Act, the Go 
vernment has appointed the Director of P. I. D. Goa , Darnan 
and Diu to perform the functions of the Collector under 
the Act . 

5. The Govt. is also pleased to authorise under sub - section 
( 2 ) of section 4 of the said Act the following officers to do 
the acts , specified therein in respect of the said land . 
1. The Director of P , W. D. Goa , Daman and Diu , 

Panjim . 
2. The Director of Industries , Mines and Land Survey , 

Panjim . 
3. The President of the Satari Municipality . 


Land Acquisition Act, 1894 ( Act I of 1894 ) 
N " LON 12 / 1.7 . -.- Considerando qile o Governo de Goa , 
Dama e Dio (referido daqui en diante como « Governo ) 
acha (le utilidade pública o terreno especificado no quadro 
anexo ( referido daqui em diante como « aludido terreno» ) 
para ( s fins da construção da estre.da jacional de Valpoi 

Gar jém ; Torna - se público , 30 abrigo do disposto no 
artigo 4.º do « Land Acquisition Act, 189.t ( Act I of 1894 ) 
que o aludido terreno é necessário para os fins públicos 
acima referidos , 

2. O ; interessados no aludido terreno são por este avisados 
a não impedir ou interferir com os agrimensores e outro 
pessoa , ei serviço no aludido terreno para os fins da aqui 
sição do mesmo. Quaisquer contratos para alienação do alu 
dido torrono, por ineio de venda , arrendamento , hipoteca , 
cedência , troca ou de qualquer outra forma, ou quaisquer 
projec : os ou melhoramentos feitos no mesno , sem autoriza. 
çaio do Collector , depois da data deste aviso , não serão toma 
dos eri consideração, 20 abrigo do artigo 24. ( sétimo do 
referido Act) , pelos funcionário . er carregados de atribuir 
compe isação pelas partes do aludido terreno que venham a 
ser finalmente adquiridas. 

3. O Governo mais deterinina , 20 abrigo da alínea ( 4 ) do 
a tigo 17.“ do referido Act , que como a aquisição do aludido 
trezl .) é de urgento necessidade , o disposto no artigo 5A : 
do referido Act não será aplicável ein relação ao mesmo 
terrenc , 

4. A : abrigo (la alinea ( c ) do artigo 3." do referido Act, 
o Gov rno nomeou o Director das Obras Públicas de Goa , 
Damāc e Dio , para exercer as furições de Collector ao abrigo 
do refrido Act , 

5. C Governo também autcrizi, a :) abrigo da alínea ( 2 ) 
do art.go 1.º do referido Act, as seguintes entidades oficiais 
a exe : cel en as funções especicadas te mesma lei, ein 
relação ao aludido lerreno : 
1. Director das Obras Públicas de Goa , Damão e Dio , 

en Pangim . 
2. Director das Indústrias, Miras e Agrimensura , de 

Goa , Damão e Dio en Pangin . 
3. Presidente da Câmara Municipal de Satari, 


SCHEDULE 


QUADRO 


Aldeia 


Concello 


Village 


Concellio 


Approximate 

area 


Description of the 

said land 


Descrição vio aludido 

tericno 


Area 
aproximada 


S 


HO 


Satari 


Sata i 


Ganjéin Faixa de terreno tocando 

em ambas as extremidarles 
à estrada municipa de Val 
poi a Usgão e passando 
pelos terrenos ( 1 ) Cante 
Boulod do » pertencente a 
Sukdo Sazo Gaonkare que 
tios , de Ganjéin . 

( 2 ) « Zambollicoddil - vid 
do ipertencente Uina 
Gaonkarin , de Ganjéin , 

( 3 ) « Pedacodil Cote per 
tencente a Vaikunth Shanba 
Gaonkar de Ganjeni, 

Totai 


Ganjem A strip of land touching 

at both ends the Municipal 
Road from Valpoi to Usgao 
and running througil the 
lands ( 1 ) « Cante -Boroddo » 
belonging to Sukdo Sazo 
Gaonkar and others of Gan 
jem . 

76:50 Sq . it. 
( 2 ) « Zambollicoddil - vad 
do» belonging to Uma Gaon 
karin of Ganjem . 

177.00 Sq. mt. 
( 3 ) « Pedacodil Cote » be . 
longing to Vaikunth Shain . 
ba Gaonkar of Ganjem . 207.00 Sq . mt. 
Total 

460.50 Sq. mt. 


76,50 m 


177,00 m2 


207,00 m 
460,50 m 


tochter 
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NON, NY 


A plan of the said land can be inspected at the office of 
the Director of Public Works Department, Goa , Daman and 
Diu , Panjim . 

By order and in the naine of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Dainan and Diu . 
D. V , Savant, Deputy Secretary (Health and P. W. D. ) . 
Panjim , 8th February , 1965 . 


O plano do aludido terreno foderá ser consultado na Re 
partição de Agrimensura , em Pang m . 

Por ordem e em nome do Adininistrador do território 

da Uniäo de Goa , Damão e Dio . 


D. 1. Savant, Secretário adjunto ( Saúde e Obras Públicas ) . 
Pangim , 8 de Fevereiro de 1965 . 


Land Acquisition Act , 1894 ( Act I of 1894 ) 
No. LQN 1/26 - Whereas it appears to the Government of 
Goa , Daman and Diu (hereinafter referred to as « the Govt.» ) 
that the land specified in the schedule hereto (hereinafter 
referred to as “ the said land » ) is necded for the public pur 
pose viz . for construction of P. & T. Departmental staft: 
quarters . 

It is hereby notified under the provisions of section 4 of the 
Land Acquisition Act , 1894 (Act I of 1894 ) that the said land 
is needed for the public purpose , specified above. 

2. All persons interested in the said land are hereby warnea 
not to obstruct or interfere with any surveyors or other 
persons employed upon the said land, for the purpose of the 
said acquisition . Any contracts for the disposal of the saic 
land by sale , lease , mortgage , assignment, exchange or other 
wise or any outlay or improvements made therein without the: 
sanction of the Collector after the date of this notification 
will under section 24 ( seventh ) of the said Act be disregarded . 
bry the officer , assessing compensation for such parts of the 
said land , as anay be finally acquired . 

3. If the Government is satisfied that the said land is needed 
for the aforesaid purpose, a final notification to that effect . 
under section 6 of the said Act, will be published in the GO 
vernment Gazette in due course . If the acquisition is in part 
or wholly abandoned , the fact will be duly notified in the 
Government Gazette . 


Land Acquisition Act, 1894 ( Act I of 1894 ) 
N." LON 1/26 --- Considerarido que o Governo de Goa , 
Jamão e Dio ( referido daqui em diante como «Governo » ) acha 
que o terreno especificado no quadro anexo ( daqui em diante 
como « aludido terreno » ) é de utilidade pública , para os fins 
da construção de blocos residenciais para o pessoal dos Cor 
seios e Telégrafos ; 

Torna -se público , ao abrigo do disposto no artigo 4. do 
Land Acquisition Act , 1894 ( A.ct I of 1894 ) » que o aludido 
terreno é necessário para os fins públicos acima referidos . 

2. Os interessados no alulido terreno são por este avisados 

não impedir qu interferir com os agrimensores e outro 
pessoal em serviço no aludido terreno, para os fins da aqui 
sição do mesmo. Quaisquer contratos para alienação do alum 
viido terreno , por meio de venda , arrendamento , hipoteca , 
cedência , troca ou de qualquer out a forma, ou quaisquer 
Projectos ou melhoramentos ne e feitos , sem autorização do 
Collector, após a data deste aviso , não serão tomados em 
consideração , ao abrigo do artigo 24.° ( sétimo do referido 

Ict ) , pelos funcionários encarregados de atribuir compen 
cação pelas partes do aludido terreno que venham a ser final 
anente adquiridas. 

3. Caso o Governo considerc que c aludido terreno é neces . 
:sário para os fins acima rcfericlos, será publicado , oportuna 
anente , no Boletim Oficial, un aviso final para esse efeito , 
i10 abrigo do artigo 6.º do refcrido Act. Se a aquisição for 

bandonada , parcial ou totalmente , o facto será notificado 
: 10 Boletim Oficial, na devida altura . 

4. Ao abrigo da alinea. ( c ) co artigo 3.º do referido Act , 
*) Governo nomeou o Director das Obras Públicas para exercer 
its funções de Collector ao abrigo do mesmo Act . 

5. O Governo também autor: za , ao abrigo da alínea ( 2 ) 
clo artigo 4.* do referido Act , as seguintes entidades oficiais , 

excrcerem as funções especificadas na mesma lei, em 
elação ao aludido terreno : 

1. Director das Obras Públicils de Goa , Damão e Dio , en 
l angiin , 

2. Director de Indústrias , Minas e Agrimepsura , em Pangim , 

3. Oficial à testa da sub - divisão dos Correios e Telégrafos, 
{ m Pangim . 

QUADRO 
Faixa de terreno situada à direita ca estrada Betim -Mapuçá , 
( istando cerca de 3 kins. de Betim e abrangida em : 


4. Under clause ( c ) of section 3 of the said Act, the GO. 
vernment has appointed the Director of P. W. D. to perforn 
the functions of the Collecto : under the Act. 


.. 


5. The Government is also pleased to authorise under sub , 
-section ( 2 ) of section 4 of the said Act , the following officers 
to do the acts specified therein in respect of the said land . 

1 ) The Director of P. W. D. Goa , Daman and Diu , Panjim . 
2 ) The Director of Industries , Mines and Land Survey . 

Panjim , 
3 ) The Sub -Divisional Officer , P. & T. Department. 
Panjim . 

SCHEDULE 


A strip of land, situated on the right side of the Betini -Ma . 
puça Road about 3 kms. from Betim and comprised in : 


Cokello 


Aldeia 


Descrição do aludido 

terreno 


Description of the 

sale land 


área apro 
xinada 


Concelho Village 


Approximate 

area 


M 


Baides 


Bardez Alto de Lote reservado no, CL VI 

Betim belonging to the Serula Co 
or Por- munidade and situated be 
vorim . hind the land Vodlem Gavol 
belonging to 

to Shri Cosne 
Valerio Inacio Delgado of 
Pilerne and to the north of 
the proposed site for the 62260 sq . int. 
Primary Teacher s college 
at Porvorim and a small 
strip of land 122 mx 12 m 
which joins the abovesaid 
land to the Betim -Mapuça 
Road and passes, through 
the land of Shri Delgado . 


Alto de Lote reservado nº CL 
Betin : VI, pertencente á comu 
ou Por- nidade cie Serula e situa 
vorim do por trás do terreno 

( Vodien Garol ) , perten 
cente ao Sr. Cosme Va 
lério Inácio Delgado , de 
Pilerne, e ao norte do 
terreno que se destina 
para a construção da 
Escola Normal em Por 
vorim e una pequena 
faixa de 

terreno 
122X12 " ., que liga o 
terreno acima referido 
il estrada Betim Mapuçá 
e passa pelo terreno do 
Sr. Delgado 


62 260 112 


A plan of the said land can be inspeoted at thic office of the 
Director of P. W. D., Goa , Daman and Diu . 


By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
D. V. Savant, Deputy Secretary Health and P.W.D.) : 
Panjini, 2011 February , 1960. 


O piano do aludido terreno poderá ser consultado na Direcm 
são das Obras Públicas de Goa , Damão e Dio . : 

Por ordeni e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
D. V. Savant, Secretário adjunto, ( Saúde e Obras Públicas ) , 
Pangim , 10 de feveiro do 1863 . 


.. 


18TH FEBRUARY, 1965 


57 


Law Department 


Departamento de lustiça 


Order 


Whereas Antonio Nicolau Severino Pereira , native from 
Chinchinim and resident in Bombay , has applied to the 
Lieutenant Governor of Goa , Daman and Diu , to change his 
name into Basil Pereira ; 

Whereas all legal procedures earunarked for the purpose 
in nos. 1 to 3 of article 178 of the Civa Registration Code, 
have been complied with ; 

Antonio Nicolau Severino Pereira , residing in Bombay , in 
accordance with no . 4 of article 178 of Civil Registration Code , 
is hereby authorized to change his name, Antonio Nicolau 
Severino Pereira , into Basil Pereira and thereby publish this 
Order in the Government Gazette . He should apply to make 
the necessary change in the respective birth register . 

By order and in the name of the Administrator or the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
S. Balakrishnan , Law Secretary . 
Panjim , 6th February, 1965 . 


Porta : la 
Tendo António Nicolau Severino Pereira , natural de Chin 
chinin e residente em Bombaim , requerido ao Governo a 
mudança do seu nome para Basil Fereira ; 

Atsndendo a que foram cum pridas todas as foinalidades 
iogai.; pari esse fim designadas nos n.os 1 a 3 do artigo 178." 
do Ciidigo do Registo Civil; 

E utor zado António Nicolai Severino Pereira , residente 
em Lionban, de harinonia con o disposto no n . 4 do ar 
tigo 1:78 ." do Código do Registo Civil , a mudar o seu none, 
António Vicolau Severino Pereira para : Basil Pereira e bem 
ESSİYa publicar no Boletim Oficial a presente portaria , de 
vende solicitar o competente averbamento no respectivo re 
3 isto do nascimento . 
I or ordem e em nome do Adininistrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
S. Balakrishnan , Secretário de Justiça . 
Parigi , 6 de Fevereiro de 1965 . 


Despacho 


Notification 
6-11 / 64 / B . 2/1004 


6-11 /64 / F . 2/1004 


Shri N. R. Kulkarni, Assistant Accounts Officer from the 
Office of the Senior Deputy Accountant General Maharash 
tra , Nagpur, on deputation to this Administration , has been 
appointed as Deputy Director of Accounts in the Office of 
the Director of Accounts , Panjim , with effect from the fore 
-noon of the 23rd November , 1964 . 

During the period of his deputation he will be governed 
by the terms and conditions laid down in the Government of 
India , Ministry of External Affairs letter No. F. 1. -37 /62 /Goa 
dated 20th November , 1962 as revised from time to time. 

By order and in the name of the Lieutenant Governor 

of Goa , Daman and Diu . 


O Sr. N. R. Kulkarni « Assistant Accounts Officer , da 
Repartição do « Senior Deputy Accountant General» , de Maha 
rashtra , Nagpur , tendo sido destacado para esta Adminis 
f.raçã ), é nomeado director adjunto de contabilidade , da Re 
partição do Director de Contabilidade , em Pangim , com efeito 
a partir de 23 de Novmbro de 1964 ( antes do meio - dia ) . 

Durante o periodo do seu destacamento , o mesmo estará 
sujeito às condições de destacamento previstas na carta 
31.° F. 1-37 / 62 -Goa , do Ministério dos Negócios Estrangeiros 
( lo Gyverno da India , datada de 20 de Novembro de 1962 , 
conforme forem revistas , periodican.ente . 

For ordem e em nome do Governador - tenente de Goa , 

Damão e Dio . 
V. 3. Srinivasagopalan , Secretário adjunto ( Finanças ) . 
Pangim , 10 de Fevereiro de 1965 . 


V. S. Srinivasagopalan , Deputy Secretary (Finance ). 
Panjim , 10th February , 1965 . 


Industries and 


Labour 


Department 


Order 


IOCC / 1 / 65 / 2273 
The following notification of the Government of India in 
the Ministry of Labour and Employment, is reproduced for 
the information of all concerned . 


vernment hereby specifies Shri Shanwaran S. Kantak , Mining 
Ungir eer , Department of Mines , Government of Goa , Daman 
& Dit to be the Iron Ore Mines Cess Coninissioner who shall 
be responsible for the assessment and collection of the cess 
levied under the said Act, in the Union Territory of Goa , 
Daman and Diu » . 

[ 49 ( 1 ) / 65 -MIII ) 
R. C. SAKSENA 

Under Secretary . 
Ey order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B. 1. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
inent. 

Par jim , 15th February , 1965 . 


Notification 
« $ . O. 464 — In exercise of the powers conferred by sub 
section ( i ) of Section 5 of the Iron Ore Mines Labour Welfare 
Cess Act, 1961 (58 of 1961) read with rule 31 of the Iron 
Ore Mines Labour Welfare Cess Fules . 1963, the Central GO 


Directorate of Industries and Mines and Land Survey 


Direcção de Indústrias e Minas e Servicios de Agrimensura 


Ordors 


Portarias 


Shri Prabacar Govinda Vorti, officiating Chemist -Grade- I 
of the Department of Mines of the Directorate of Industries 
and Mines, is hereby continued to officiate in the same grade 
and post , for a further period of one year , with effect from 
29-1-1965 , or until the post is permanently filled in , whichever 
is earliest. 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment . 


Prabacar Govinda Vonti, exercendo inicrinamente o lugar 
de an :llista de 1." classe dà Repartição de Minas da Direcção 
de Indústrias e Minas --- renovada , por mais ano a 
nomerção interina para o mesmo lugar , a partir de 29 de 
Janeiro de 1965 , a não ser que o lugar seja provido definiti 
vamente antes disso . 

Por ordem e em none do Adminis : ador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
B. I. Chougule , Secretário do Departamento de Indús 
trias e Trabalho . 

Pangini, 31 de Janeiro de 1965 . 


Panjim , 31st Januarty , 1965 . 


image 


Shri Jose Heliodoro Ivo do Rosario Furtado Cabral, officia 
ting Chemist -Grade- II of the Department of Mines of the 


Josí Heliodoro IVO do Rosário Furtado Cabral, exercenio 
interin amente o lugar de analista de 2. classe da Repartição 


. 
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SERIES II No. y 


Directorate of Industries and Mines , is hereby continued to 
officiate in the same grade an i post , for a further period of 
one year , with effect from 29-1-1965 , or until the post is per 
manently filled in , whichever is earliest. 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman aod Diu . 
B. K. Chougule , Secretary , Industries and Labour Depart 
ment. 

Panjim , 31st January , 1965 . 


de Mizas da Direcção de Indústrias e Minas --- renovada , por 
mais um ano il nomeação interina para o mesmo lugar, a 
partir de 29 de Janeiro de 1965 , a niio ser que o lugar seja 
provido definitivamnte antes diş:10 . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

cia União de Goa , Damão e Dio . 
B. K , Chougule , Secretário do Departamento de Indústrias 
O Trabalho . 

Pangim , 31 de Janeiro de 1965 


Institute Menezes Bragança 


Instituto Menezes Bragança 


Order 

PDD / EDN /520 
The temporary appointment of Francisco José Dario Pe 
reira made by Government order no . CDB / 386 / 2097 dated 
22nd January 1964 , published in the Government Gazette 
no. 6 , series, II dated 6-2-1964 is a enewed for another period 
of one year with effect from 7-2-1965 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of God , Daman and Diu . 
A. F. Couto , Development Commissiodor . 
Panjim , 9th February , 1965 . 

Institute Menezes Bragança , at Panjim , 10th February , 
1965. - The President, B. B. Borkar . 


Portaria 

PDI) / EIN /520 
È renovada por mais um ano, com efeito a partir de 7 de 
Fevereiro de 1965 , a nomeação interina de Francisco José 
*Tário Pereira , efectuada por portaria n .° CDB / 386 / 2097 , de 
22 de Janeiro de 1964, publicada no Boletin Oficial n.º 6 , 
2. série , de 6 de Fevereiro de 1964 . 

Por ordeni e em nome do Adnrinistrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A. F. Couto , Comissário de Fomento . 
Pangim , 9 de Fevereiro de 1965, 

Instituto Menezes Bragança , am Pangim , 10 de Fevereiro 
ce 1965 , O Presidente, B. B. Borkur . 
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